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Matteo Ferrari, da â??ItalofoniÂ fuori dâ??Italia: gli scrittori svizzeri di lingua italianaâ?•

ConÂ lâ??etichetta di â??letteratura della Svizzera italianaâ?? â??Â concetto costantemente messo in
dubbio e tuttavia sempre in uso,Â anche solo per praticitÃ  â?? si designa quantoÂ pubblicato
dagliÂ scrittori svizzeri di lingua italiana. In pratica una sottocategoriaÂ geografica della letteratura
italiana. La produzione letteraria diÂ questâ??angolo discosto e spessoÂ poco conosciuto
dellâ??italofonia,Â seppur proporzionale al numero degli abitanti (dunque numericamenteÂ limitata), Ã¨
ricca e non priva di caratteristiche proprie. […]
MaÂ chi legge questi autori? La domanda Ã¨ tutto meno che unaÂ provocazione. Gli autori della
Svizzera italiana, dal momento cheÂ scrivono in italiano, scrivono per tutti i lettori diÂ linguaÂ italiana,
e come letteratura italianaÂ toutÂ courtÂ vanno considerati i loro libri.Â Purtroppo il confine pesa
ancora tanto sulla diffusione in Italia deiÂ libri stampati in Svizzera,Â comâ??Ã¨ il caso per la maggior
parteÂ degli autori elencati. Ed Ã¨ un peccato, perchÃ© sono le logicheÂ crudeli dellâ??economia a
pesare sulla diffusione culturale (i libriÂ svizzeri costanoÂ mediamente di piÃ¹ rispetto a quelli italiani).
ChiÂ pubblica in Italia sa invece che dovrÃ  fare i conti con unaÂ concorrenza piÃ¹ spietata, ma in
compenso potrÃ  contare su un bacinoÂ di lettori molto piÃ¹ ampio. Fin qui tutto secondo logica, se
nonÂ che, ad allargare il bacino di lettori potenziali a cui un autoreÂ della Svizzera italiana puÃ²
ambire, entra in giocoÂ abbastanza prestoÂ la traduzione, ben radicata nel paese anche grazie al
sostegnoÂ pubblico. Non Ã¨ dunque raro che uno scrittore svizzero-italiano vedaÂ in pochi anni le
proprieÂ opere tradotte in francese e/o in tedesco.Â Una via di â??contrabbando culturaleâ?• da non
sottovalutare; forseÂ lâ??esempio piÃ¹ fresco che gli autori svizzeri di lingua italianaÂ possanoÂ dare:
essere tradotti Ã¨ rinascere in unâ??altra lingua.
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